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ON

PERSONAL AND TRIBAL NAMES

AMONG THE GAELS.

A Gaelic speaking Irishman calls himself Gaoidhiol, and his
language Gaoidheilg; a Scottish Highlander calls himself Gaidheal,
and his language Gaidhlig. These two forms, Gaoidhiol and Gaidheal,
are but modifications of the Middle Irish or Gaelic, Gaedhel,
which, again, is derived from the Old Gaelic, Goidel. The Goidels,
Fians or Scots, were in olden times the ruling people of Ireland,
with whom the conquered peoples were ultimately blended. Eventually
the national names of the latter were forgotten, and the name
Cruithneach (Piet) has been obsolete for many centuries both in
Ireland and Scotland. Gaoidhiol, or Gaidheal, is the name, as
already mentioned, by which an Irishman or Scottish Highlander
calls himself—and by which any of them has called himself for a
thousand years at least. The tribe names, clan names, and family
names, are chiefly derived from personal names, or from some
attributes joined to them — such as ban, white; dubh, black; mor,
big; laidir, strong; diomasach, disdainful, &c. To this day the
name of a person’s trade or vocation is usually joined to his
personal name, e. g., Iain Gobha, John Smith; Alastair Tailleir,
Alexander. Tailor; Donnachadh Greusaidh, Duncan Shoemaker, &c.
The father’s name in the genitive is frequently joined to the
Christian name, as — Seumas Dheorsa, George’s James; Dughall
Alastair, Alexander’s Dugald; Niall
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Dhomhnaill, Donald’s Neil; Mairidh Cholla, Coil’s Mary. In the
case of the children of widows, the mother’s name is joined to the
first name of the children, as — Niall Cheit, Kate’s Neil; Tearlach
Mhairidh, Mary’s Charles; Sine Mhbir, Marion’s Jean, &c.

In West Highland districts, where persons of the same clan name
or surname are numerous, the names of three or four progenitors in
the paternal line are affixed to the Christian name, as—Alastair
Mac Dhonnachaidh Mine Iain Mine Dhughaill, Alexander, son of
Duncan, son of John, son of Dugald; Domhnall Mac Thearlaich Mhic
Neill Mine Sheumais Mine Eoghain, Donald, son of Charles, son of
Neill, son of James, son of Hugh, &c.

A large number of the old Goidelic personal names are still in
use both in Ireland and in Scotland, while they are now found among
the English and also among continental nations. Several of them are
strangely Anglicised, and others, which are obsolete as personal
names, still live in surnames. Along with the introduction of
Christianity a considerable number of names—Hebrew, Greek, and
Roman—were adopted by the Gaels from the Scriptures and classics.
With the Scandinavian invasions of Scotland and Ireland came Norse
names and blood. Lastly, Anglo-Saxon names and blood were received
in Ireland both from England and the Scottish Lowlands, and in the
Highlands from the Lowlands.

I.—OLD GOIDELIC PERSONAL NAMES.

Aed, Aedh; modern form Aodh. This name literally signifies “
fire.” It is cognate with the Gaulish tribal name Aedui. Two
diminutives, Aedhan and Aedheagan, which enter into clan names, are
derived from it. It is Latinised, Aidus, and Anglicised, Hugh.

Aine, a woman’s name, derived from din, flame, and Anglic.
Ann.

Anlan denotes “ very complete.”


	
5

Aengus, now Aonghus, is compounded of aen, one, and gus, valour.
It denotes “ thorough valour.”

Art means “ noble.” There are two diminutives from this name,
Artan and Artagan, which constitute component parts of family
names. It is erroneously Anglicised Arthur, and con- fused with the
British name Arthur, wherewith, however, it has no connection.

Artbran, denotes “ noble Bran.” Artbranan is a diminutive
derived from it.

Artgal is compounded of art, noble, and gal, warfare. So this
name signifies “ noble warrior.”

Baedan comes from baed or bed, and therefore means “ a man of
deeds or exploits.”

Bee denotes “ little.” Beccdn is a diminutive from it. Biadhtach
is derived from biadh, food, and means “ a public

victualler.” Anglic. Betagh. Blosgach signifies “ a robust man.”
Blathmhac is compounded of blath, fame, and mac, son. It

means “ son of fame.” Brachan is probably derived from breach, a
wolf. Bran denotes a “raven.” In Breton, bran means “raven” or

“ crowin Welsh, bran signifies a “ crow,” and a “ raven ” is
cigfran (pro. keegvran), which means “ flesh crow.” Accord- ing to
some Irish scholars this name is cognate with the Gaulish name
Brennus, which is inscribed Brenos on Gaulish coins. There are two
diminutives from it—Branan and Branagan.

Bratha is derived from brdth, judgment, and is obviously akin to
the second part of Vergobretus.

Breac means “speckled” or “spotted.” Two diminutives are formed
from it—Breacan and Bricin.

Brigh is a woman’s name, and signifies “ strength,” “ esteem,” “
worth.”

Brigit or Brighid. Mr. Whitley Stokes, in his preface to “ Cor-
mac’s Glossary,” identifies this name with Brigantia, the name of
an old Celtic goddess. Anglic. Bridget.
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Brian is a modification of Bran. Anglic. Bryen, Bryan, Ber-
nard.

Bruadar signifies “ dream.” Bruaidhe means “ farmer.” Beolan
comes from beol, a robber or warrior. Anglic. Boland. Broc means “
badger.” Two diminutives are formed from it—

Broccan and Brodn (pro. Brokeen). Buadhach denotes “
victorious.” Two diminutives are derived

from this name—Buadhachan and Buadhog. It is cognate with
Boadicea, the name of an ancient British queen, and with the first
part of the Gaulish name Boduognatus.

Carthach signifies “ friendly,” and is akin to Caractacus—more
properly Caratacus—the name of a celebrated old British king.

Cathal means “ warrior,” and is derived from cath, battle. It is
cognate with Catullus, a personal name of Gaulish origin; also with
the first part of the Gaulish tribe names Caturiges and Catuslogi.
The former of these names denotes “ battle kings” (righ, a king),
and the latter “battle hosts” (sldgh, host).

Caihair or Cathaoir (pro. Caheer) is derived from cath, battle,
like the preceding names, and also denotes “ warrior.” Anglic.
Charles.

Cathhharr signifies “ helmet,” and in an extended sense, a “
military commander.” Anglic. Caphare.

Cathluan is compounded of cath, battle, and luan, a youth, and
means “ young warrior.”

Cathmhaol denotes “ battle servant.” Gas denotes “ impetuous,” “
quick,” or “ hasty.” Cellach or Ccallach denotes “ war.” Cearbhall
means “ war.” Ciar signifies “ brownish black ” or “ dark brown.”
Ciaran is a diminutive derived from it, which was the name of

two celebrated Irish saints of the sixth century. Ciardhubhan, a
diminutive of Ciardhubh, “ greyish black.”

Anglic. Kirwan.
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Calgach means “ sharp-pointed,” and, in an extended sense, “
warrior.” It is seemingly the same name as Galgacus or Calgacus,
the name of the leader of the Caledonians who fought with Agricola
near Mons Grampius.

Colo or Colg denotes “ sword.” Colgan is a diminutive of
Colg.

Conall is said by some Irish scholars to denote “ friendship.”
Conaire is compounded of con, gen. pin. of cm, hound, and aire,

lord. So the name means “ lord of hounds.” Anglic. Conary.

Conn denotes “ head,” and, in an extended meaning, “ sense.”
Colla is derived from coll, head. Anglic. Coll. Cullach signifies a
“ British horse ” in old Irish; in modern

Gaelic, a “ boar.” Core denotes “ children or descendants.”
Crimthann or Criomhthan means “ fox.” CobJithach (pro. Covach)
signifies “ victor,” and is derived from

cobh, victory. Angli. Cofi'ey. Corbmac or Cormac is compounded
of corb, a chariot, and mac,

a son. The name, therefore, means “ son or warrior of
chariots.”

Cu, a hound, combined with various attributives, forms numerous
personal names: —Cuchulainn, gen. Conchulainn. Angli. Cuchullin;
Cu-Chonnacht, hound of Connaught; Cu-maighe, hound of the plain;
Cu-mara, gen. Con-mara, sea hound; Cu-Uladh, hound of the Ultonians
; Cu-glas, gen. Coin-ghlais, grey hound. Ardkinglass, in Gaelic,
Aird Choin-ghlais, signifies “ height of Cu-glas.” Conchobhair,
hound’s succour. Angli. Connor. The second part of the name,
cobhair or cabhair, succour or aid, is cognate with Cab urns, the
name of a Gaulish chieftain.

Guidon or Coilen signifies “ whelp,” and is now Cailean. Angli.
Colin.

Ddiri, now Daoire, is Anglicised Darius. Dearg denotes “ bright
red.” Derg thine means “ red fire.”


	
8

Diarmaid, in Adamnan’s “ Vita Columbee,” Diormit, signifies “
bright man.” Anglic. Dermod, Dermot, Jeremy, Jeremiah.

Diomasach denotes “ proud.” Anglic. Dempsey. Domhnall is derived
from domhan, the world, and means “ great

or superior man.” Domhan literally means “ the great.” The first
syllable is equivalent to dubh, great. Anglic. Donald, and also
erroneously, Daniel. Domhnallan is a diminutive from it, which is
Anglicised Donnellan. Akin to Domhnall (pro. Dawnal or Dawal) are
the Gaulish personal names Domnotonus, Dumnacus, and Dumnorix.

Domhangart is compounded of domhan and gart, head or chief, and
so signifies “world chief” or “great chief.” Anglic. Donart.

Duncath or Duncadh, now Donnachadh, is compounded of dun, fort
or strength, and cath, battle; the name, therefore, means “ battle
strength.” Anglic. Duncan. The first part of this name is cognate
with the second part of the Old Celtic names Cogidunus and
Conetodunus.

Dungal denotes “ strong warfare.” Duhlighall means Dane in Old
Gaelic; in modern Albania or

Scotch Gaelic it signifies a Scotch Lowlander from the Lowland
districts furthest off from the Highlands. It means literally “
black foreigner.” Anglic. Dugald, Dowal, Doyle.

Dubh means “ black.” Dubhan (pro. Dooan) and Dubhagan (Doogan)
are diminutives from it.

Dubhda (Dooda) denotes a “ dark-complexioned man.” Dubhthach
(Dooach) means a “ black-haired or dark-com-

plexioned man.” Dubhsith or Dubhshith is compounded of dubh,
black, and sith,

peace; so the name signifies Dubh, or “ black of peace.”
Eachdhonn, now Eachann, is compounded of each, a horse, and

donn, a lord; the name then means “ lord of horses.” Anglic.
Hector.

Eachthighearna, now Eacharna, is compounded of each, a horse,
and tighearna, a lord; so, like the preceding name, it denotes “
lord of horses.”
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Eochaidh, gen. Echach, means “horseman” or “knight.” It is
cognate with the Gaulish Eccaios inscribed on a coin over the
figure of a warrior on horseback.

Earc, a man’s name. Earca, a woman’s name. This name has several
meanings: — Spotted; red; cow; salmon; honey; heaven.

Faolan signifies “ little wolf.” Anglic. Fillan, in St. Fillan.
Fearchur denotes “manhood.” Anglic. FarquharandFarquhard. Fergus or
Feargus is compounded of fear, a male, and gus,

valour, and means “ manliness.” Feradach or Fearadach signifies
“ manly.” Feargal is, seemingly, derived from fearg, anger, or from
Fearg,

a champion. It is cognate with the Gallo-Koman name Vergihus,
and with the English word Worb.

Finn or Fionn means “ white or fair,” and was at first applied
to a fair-haired man. Diminutives from it are Fionnan, Fionan, and
Fionntan, found in the names of St. Finnian, St. Finan, and St.
Fintan.

Finnbarr or Fionnbharr is compounded of fionn, fair, and barr,
hair, and signifies “ fair hair.” It is the name of a saint—• St.
Finbarr.

Finnlaech, Findlaech, or Fionnlaoch, is compounded of fionn,
fair, and laech or laoch, warrior, and denotes “ fair-haired
warrior.” Anglic. Finlay and Findlay.

Finguine or Finghin denotes “ fair offspring.” Anglic. Fingin
and Florence.

Fiach means “raven.” Anglic. Feach. The Scotch Gaelic form is
Fitheach. There are two diminutives from it— Fiachna and Fiachan.
The Albanic or Scotch Gaelic form of the latter is Fitheachan (pro.
Feeaehan).

Fiachaire is a contraction of Fiadhachaire, which denotes “
hunts- man.”

Fionnglmala (pro. Finnghooala) signifies “ fair shoulder ” a
woman’s name. Anglic. Flora.

Fiatach means “ fierce man.” Galach denotes “ valour.”
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Gille or Giolla means “ a youth,” and, in an extended sense,

“ a servant.” Combined with attributives it forms numerous
personal names, which are now mostly all obsolete, except as
constituting part of tribal names or surnames. Prefixed to the name
of a saint, it denotes “ servant,” or the “ devoted” of that saint;
e. g., Gille-bdn, fair-haired lad; Gille-dubh, black-haired lad;
Gille-ruadh, red-haired lad; Gille-donn, brown-haired lad;
Gille-glas, sallow lad. Gille-padruig, ser- vant or devoted of St.
Patrick; Gille-colum, servant of St. Columba; Gille-fhaolain,
servant of St. Fillan; Gille-Mar- tainn, servant of St. Martin;
Gille-muire, servant of St. Mary, &c.

Guaire signifies “ noble;” but it is confounded with the Norse
name Godfrey in the Highlands. It is, however, preserved in a
modified form in the clan name Mac Quarrie.

Lachlann or Lochlann is a contraction of Laochlonn, which
denotes “ strong warrior.”

Labhradh (pro. Lavra) signifies “ speech.” Labhradh Lore, the
name of an Irish king, means “ fierce speech.”

Ladmann, now Laomann, denotes “messenger.” Derived from ladh,
mission or sending. Anglic. Lament.

Lnigh signifies “ hero;” Lughaidh, derived from it, has the same
meaning. Cornish Lew, a leader. Lugh and Lughaidh are evidently
akin to the Gaulish inscribed names Lucio, Lucios, Lucotio,
Lucotios.

Mai signifies “ prince,” “ poet,” or “ champion.” It is changed
into Mael in Middle Gaelic, and in the modern language into Maol.
When Mael or Maol is followed by an adjective, or the name of
anything but a person, it has this meaning—Mal- duin or Maelduin
denotes fort chief; Maeldubh, black chief; Maol-ruanaidh,
red-haired or strong chief; Maol-mordha (Mulrnora) magnanimous
chief—the ancestor of the O’Moores.

Muireadach (Mooredacli) or Muireadhach (Mooryach) denotes “
king.” Anglic. Murdoch, Murray.

Muireagan (pro. Mooragan) signifies “ seaman.” Anglic. Morgan,
Morrin, Murrin.
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Niadh (Neea) means “ warrior.” Niall, contracted from Niadhall,
is derived from this name, and also denotes “ warrior.” Nialglms
signifies “ warrior’s courage.”

Necht means “bright.” Anglic. Naught. From Necht comes the
diminutive Nechtan or Neachtan. Anglic. Naughton.

Ness or Neas means “ weasel.” Mathghamhuin (Maghauin) signifies
“ bear.” Anglic. Mahon. MatJighamhnach means “ bear man.” Anglic.
Matthew. Muircheartach is derived from muir, sea, and ceart (hert),
a right.

It signifies “ man of sea rights or laws,” “ sea commander,” “
admiral,” &c. Anglic. Moriarty.

Odhar (O-ur) denotes “ brownish-white,” and was applied, at
first, to persons with a brownish-white skin. Odhran (Oran) is a
diminutive of Odhar.

Oscar or Osgar signifies “ traveller,” “ guest,” “ leap.” Oisean
or Oisin is, according to some Irish scholars, derived

from os, a deer, and signifies “ fawn.” Robhartach or
Roibheartach (pro. Rovartach). Anglic. Rafferty. Rogham denotes “
choice.” It was the name of a son of Colla

Vais (Coll, the noble), Saorghus is compounded of saor, noble,
and gus, valour; it

signifies, therefore, “ noble valour.” Segh or Seagh, Anglic.
Shaw, was, in olden times, a frequent

personal name, and the Shaws of the Highlands trace their
descent to a chief of the name of Seagh (Shaw). Sdg or Segh,
according to “ Cormac’s Glossary,” means “ a wild deer.” In other
old Glossaries it is defined “ an ox,” “ a buffalo.” Segh is also a
name for milk, found in old Glos- saries ; in which seghghuinidh, a
name for huntsman, is also found. Segine, one of the diminutives of
SSg, was at one time frequent as a personal name, but it is now
obsolete. Another diminutive of Sdgh or Seagh is Seathan or Seaghan
(pro. Shayan and Shawn), Anglic. Shane. This name is confused with
Seon (Shawn), a Gaelicised form of John, and Seaghan is accordingly
often Anglicised John.

Sithech or Sighach, dat. Sidhach, means “ wolf ”
(O’Davoren’s


	
12

Glossary). This name occurs in one of the Gaelic Entries in the
Book of Deir. Anglic. Sheehy.

Toirdhealbhach signifies “ king-like” or “ lord-like.” It is
derived from tor, a lord or king, and dealbh, a picture or statue.
Anglic. Turlough.

Tuathal is derived from tuath, people, and denotes “ chief” or “
lord.” It is akin to the Gaulish names Teutalus, Teutates,
Teutomatus, and Teutobodiaci.

Flann signifies “ red,” also “ blood.” It was originally applied
as a name to a red-complexioned man. Anglic. Florence.

II.—PERSONAL NAMES INTRODUCED AMONG THE GAELS EROM THE
SCRIPTURES AND CLASSICS AETER THEIR CONVERSION TO CHRISTIANITY.

Adam, which became Adhamh (pro. Av.) Adamnan is a diminu- tive
from it; which, in course of time, became Adhamhnan (pro.
Annan).

David, which Avas changed into Daibhidh (pro. Divie and Da-ee).
Moses, which became Maois. Isaac, Avhich became losag (pro. Eesag).
Solomon, shortened into Solamh (pro. Solla). Iain, old form Eoin,
from Johannes. Petrus became Peadar, which is obsolete as a
personal name. Patricius became Patruic, and latterly Padruig. It
is now Paruig

in the Highlands, and is improperly Anglicised Peter instead of
Patrick.

Bartholomeus was changed at first into Partholon, and latterly
into Parian.

Andreas became Aindreas. Maria became at first Maire, then
Moire, and latterly Muire. Michael became Michel. Paulus became Pal
and Pol.


	
Ill—NAMES OF SCANDINAVIAN ORIGIN INTRODUCED AMONG THE GAELS
DURING THE TIME OF THE INVASIONS AND CON-

QUESTS OF THE NORTHMEN IN IRELAND AND SCOTLAND.

Harold, changed into Aralt and Oireal. Magnus became Manus; Ivor
became lomhar; Olaf was con-

verted into Amhlaibh and Amhla (Aulav and Aula); Ragnhild became
Raghnall, and has now become Ranall and Raonall— Anglic. Ronald and
Randal; Ragnhilda became Raonailt— Anglic. Rachel; Roderick became
Ruairidh (Rooary); God- frey was changed into Goraidh (Gorry).

Tormad and Tor call, two names of Norse origin, are favourite
names in the North Highlands. Tormad and Torcall are Anglicised
respectively Norman and Torquil.

Somlmirle (Sorly), the Gaelic softening of Somerled, is errone-
ously Anglicised Samuel.

IV.—PERSONAL NAMES ADOPTED FROM THE ENGLISH AND FROM THE SCOTCH
LOWLANDERS.

Uilleam—William; Seumas—James; Raibeart, Rob—Robert; Deorsa and
Seoras—George; Riocard (Reecard)—Richard; Anna—Ann, Anne, and
Agnes; Iseabal—Isabella; Ceit—Kate; Peigidh—Peggy;
Mararad—Margaret; Sine (Sheenya)—Jean; Seonaid—Janet; Cairisdiona
(Carrisdeena)—Christian; Eideart —Edward; Eumann (Aimun)—Edmund.
Family and tribe names are, in the greatest number of cases, formed
by prefixing Mac, “ son,”—in an extended sense, “ a descendant;”—or
Ua, “ grandson,”—also, in an extended sense, “ a descendant,”—to
the genitive of a personal name, or of a person’s vocation, with
the article prefixed. Owing to certain mutations of initial
consonants peculiar to the Celtic languages, the part of a sur-
name following Mac is often very much obscured, as in such a case
as Mac Caig, which, in Gaelic, is Mac Thaoig, son of Taog (Teague).
By these mutations B and M acquire the sound of V or W; C of
German, Ch; D and G of German G in Wagner
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before a, o, u, and of y consonant before e, i; F becomes
silent; P acquires the sound of F; and T and S that of H. These
mutations are called by Gaelic grammarians aspiration. The
influence of the c of Mac converts these weakened initials into
C’s; hence Mac Dhomhnaell (Mac Donald) was, in former times,
Anglicised Mac Conill, and Mac Dhughaill (Mac Dougall) was
Anglicised Mac Coull. When the part of a surname follow- ing Mac
begins with a vowel, the sound of c is prefixed to it; hence Mac
Aidh or Aoidh is Anglicised Mac Kay, Mackay, and Mackie—Mac Ay
would have been the proper form.

The Ua or O’ of surnames is not followed by an aspirated
initial; but an h is always prefixed when the second part begins
with a vowel, e. g., Aodh O' h-Aonghusa, Hugh O’Hennessy;
Idomlinall O’ h-Aodha, Donald O’Hay; Padhruig O’ h-Eathra, Patrick
O’Hara. The plural of Ua is Ui, e. g., Ui Neill, Hy Neill or
O’Neills; Ui Fiachrach, Hy Fiachrach or O’Fiachrachs; Ui Maine, Hy
Many or O’Manies, &c.

In Adamnan’s “ Life of St. Columba ” (Adamnan died in the year
703, in the seventy-eighth year of his age), Mac, son, and Ua,
grandson, occur compounded in tribe names, e. g., Brendan Mocualti,
equivalent to Brendan Mac Ui Alti, Brendan, son of grandson of
Alti; Comgell Mocu Aridi, equivalent to Comgell Mac Ui Araidhe, son
of grandson or descendant of Araidhe; Cainnech (signifies “mild
man”) Mocu Dalon, equivalent to Cainnech Mac Ui Dalann, Cainnech,
son of grandson of Dalan— he derived this surname from Dalan, his
great grandfather, who was a descendant of Rudhraighe Mor, an Irish
king of the Irian race. Iludhraighe is a Gaelic name confused with
the Norse name Roderick. I t was the name of kings and chiefs among
the Gaels centuries before the Scandinavian invasions of Ireland
and Scotland. It would seem to be a modification of Rvadk righ, “
strong kingMocudruidi, equivalent to 3Iac Ui Druid, son of grandson
or descendant of Druid; Columbanus (Columan, Little Colum or Dove)
Mocu Loigse, equivalent to Columlan or Colman Mac Ui Laeisigh,
Colman, son of grandson or descendant of Laeighseach.
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TRIBE NAMES, OR CLAN NAMES, BEGINNING WITH MAC, AND NOW BECOME
SURNAMES, AND OTHER FAMILY NAMES

BEGINNING WITH THE SAME.

Mac Amhla, son of Olaf. Anglic. Mac Aulay and Macaulay. Mac
Aindrea, son of Andrew. Anglic. Mac Andrew. Mac Amhalgaidh, son of
Amkalgadli or Awley. Anglic. Mac

Awley. Mac Alastair, son of Alexander. Anglic. Mac Alister,
Mac

Callister, and Alexander. Mac a' Mhilidh, son of the Warrior.
Anglic. Mac Aveely; a

Gaelic name taken by the Anglo-Norman Stauntons of Mayo.

Mac Artain, son of Artan (little Art). Anglic. Mac Artan. Mac
Artuir, son of Arthur-. Anglic. Mac Arthur and Macarthur. Mac
Beath, son of Beath. Angli. Mac Beath or Mac Beth. Mac Bheathain,
son of Beathan (little Beath). Anglic. Mac Bean,

Bean, and Bain. Mac Bhriain, son of Brian. Anglic. Mac Brien.
Mac Bhranain, son of Branan (little raven). Anglic. Mac Bran-

nan and Brannan. Mac Bhruic, son of Broc (badger). Anglic. Mac
Brock and

Brock.

Mac Aidh, Mac Aoidh, or Mac Aodha, son of Aodh (Hugh). Anglic.
Mac Kay, Mackay, Mackie, Mac Hugh, and Hughson.

Mac Carthaigh, son of Carthach. Anglic. Mac Carthy. Mac
Bhlosgaidh, son of Blosgach (robust man). Anglic. Mac

Closkey. Mac Colgain, son of Colgan. Anglic. Mac Colgan. Mac
Colman, Mac Caiman, son of Colman or Caiman. Anglic.

Mac Colman, Mac Caiman, Coleman, and Colman. Mac Cadhla, son of
Cadhal (skin or hide). Anglic. Mac Cawley. Mac Conaire, son of
Conary. Anglic. Mac Conroy. Mac Cormaig or Mac Carmaig son of
Cormac. Anglic. Mac Cor-

mick.
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Mac Cosgraigh, son of Cosgrach (victor). Anglic. Mac Coskry. Mac
Cathmhaoil, son of Cathmhaol (battle servant). Anglic.

Mac Cowell. Mac Colcain, son of Colcan. Anglic. Mac Colcan, Mac
Culkin,

and Culkin. Mac Coinnich, son of Kenneth. Anglic. Mac Kenzie and
Mac-

kenzie. Mac Cuinn, son of Conn. Anglic. Mac Queen, Macqueen,
Mac

Quinn, Quinn, and Quin. Mac Dhiarmaid, son of Diarmaid. Anglic.
Mac Diarmid, Mac

Dermod, and Mac Dermot. Mac Dhomhnaill, son of Donald. Anglic.
Mac Donald, Mac-

donald, Mac Donnell, Macdonell, Mac Conill. Mac Dhonnachaidh,
son of Duncan. Anglic. Macconechy, Mac

Conechy, Mac Donough, Duncanson, Robertson. Mac Dliubhsliith,
son of Dubhshith (pro. Duffee). Anglic. Mac

Duffie, Mac Fie, Macfie, and Mac Pkee. The Dh is silenced in
pronunciation by the c of Mac; hence the three last Anglicised
forms.

Mac Calum, son of Malcolm. (Calum is a contraction of Maol-
coluim, servant of St. Columba). Anglic. Mac Galium, Mac- callum,
Malcolm.

Mac Dhughaill, son of Dugald. Anglic. Mac Dougall, Mac- dougall,
Mac Dougald, Mac Dowell, and Mac Coull.

Mac Eanraidh, son of Henry. Anglic. Mac Henry, Mac Kendrick, and
Henderson. Eanraidh is a Gaelicised form of Henry, which was
introduced into the Highlands from the Low- lands, several
centuries ago, as a personal name. The first Mac Donalds of Glencoe
obtained this estate through their mother, whose maiden name was
Mac Henry.

Mac Eachaidh, son of Eachaidh (Echy), the same as Eochaidh.
Anglic. Mac Geachy.

Mac Aedhagain or Aodhagain (little Aedh, or Aodh). Anglic. Mac
Egan and Egan.

Mac Eoghain, son of Eugene or Eugenius. Anglic. Owen in Ireland,
and Hugh in the Highlands. Mac Eoghain is
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Anglicised Mac Ewen in the Highlands; and Mac Keen, Keen, and
Keown, in Ireland.

Mac Eochaidh, son of Eochaidh (Eochy). Anglic. Mac Keogh, Mac
Eocha, Keogh, Keongh, and Kehoe.

Mac Eochagain, son of Eochagan (little horseman). Anglic. Mac
Geoghagan and Geoghagan.

Mac Fhearghuis, son of Fergus. Anglic. Mac Fergus and Fer-
guson.

Mac Fhiachain or Mac Fhitheachain, son of Fiachan or Fitheachan
(little raven). Anglic. Mac Keachan.

Mac Eaclmrna, son of Eacharna or Eachthighearna (lord of
horses). Anglic. Mac Echern, Mac Kechern, and Mac Kechnie.

Mac Fheargliail, son of Feargal or Fergal. Anglic. Mac Kerrol
and Mac Kerrell. The name Feargal may be explained three
ways:—first, as a derivative from Fearg, a champion; secondly, as
compounded of fear, a man, and gal, warfare; and, thirdly, as
compounded of fear, a man, and gal, kindred. There were at one
time, probably, three names distinguished by pronunciation and
accent. According to the two first explanations, the name means “
warrior,” and according to the last “ kinsman.” In the name Mac
Kerrol it more likely corresponds to either of the first two; and,
in this case, Mac Kerrol signifies “ son of warrior.”

Mac Fhearchuir, son of Fearchur, Farquhar or Farquhard (valour).
Anglic. Mac Kercher, Farquharson, and Far- quhardson.

Mac an Fhleisdeir, son of the Arrowmaker or Fletcher. Anglic.
Mac Lester and Fletcher.

Mac a Ghniomhaich, son of the Active Man. Anglic. Mac Gnieve,
Agnue, and Agnew. This name is derived from Shane (Seaghan), son of
Angus More Mac Donald, of Islay and Kintyre, who was called An
Gniomhach (the active man). He was brother of Angus Og who fought
at Bannockburn.

Mac Uchtraigh, son of Uchtrach. Anglic. Mac Guthrie, Mac Uohtry,
and Guthrie.
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Mac Lachlainn, son of Lachlan. Anglic. Mac Lachlan, Mac
Lanchlan, Mac Laughlin, and Mac Loghlin.

Mac an Leigh, son of the Leech or Physician. Anglic. Mae Leay,
Macleay, and sometimes Livingstone.

Mac Dhuinshleibhe (pro. Mackunlaivi), son of Dunshleibhe (moun-
tain fort). Anglic. Mac Dunlovy and Dunlevy in Ireland, and in the
Highlands, Livingstone. Owing to the settle- ment of Living-stones
in the Highlands from the Lowlands, this name and the preceding one
have been confused with Livingstone from the similarity of sound of
parts of the name. This is the case with several Gaelic names,
while, at the same time, Lowland surnames have been Gaelicised to
correspond. Dunshleibhe was Latinised by Giraldus Cam- brensis,
Dunlevy.

Mac Laomainn, son of Laomann, the old form of which, Ladh- mann,
denotes “ a messenger.”

Mac Fhionnlaidh, son of Finlay. Anglic. Mac Kinlay, Mackinlay,
Finlayson, and Finlay.

Mac na Cearda or Mac an Chearda, son of the Smith. Anglic. Mac
Incaird, Caird, and Sinclair. Ceard now means “ tinker,” in
Scotland “ tinklerand evidently from the resemblance in sound
between tinkler and Sinclair, this name was Angli- cised Sinclair,
while, in a similar manner, Sinclair was Gaelicised Mac na
Cearda.

Mac a’ Ghobhann, son of the Blacksmith. Anglic. Mac Gowan, Mac
Gown, Gow, and Smith. Smith is also Gaelicised Mac a’ Ghobhann.

Mac a Bhriuthainn or Bhrithinn, son of the Judge. Anglic.
Brown.

Mac Dhuibh, son of Dubh or Black. Anglic. Mac Duff, Macduff,
Duff.

Mac Guaire, son of Guaire (Gooary). Anglic. Mac Quirie and Mac
Quarrie.

Mac Ghibin, son of Gibbon. Anglic. Mac Gibbon and Mac-
gibbon.

Mac Ghille-bhraidhe, son of servant of Bruaidke
(husbandman).


	
Mac Ghille-blidin, son of Fair-haired lad. Anglic. Mac Ilvain
and White. The name White is similarly Gaelicised.

Mac Gfiille-dhuibh, son of Black-haired lad. Anglic. Mac Ildui,
and Black is similarly Gaelicised.

Mac Ghille-dhuinn, son of Brown-haired lad. Anglic. Mac Ilduin
and Brown. Brown is similarly Gaelicised.

Mac Ghille-ruaidh, son of Red-haired lad. Anglic. Mac Ilroy and
Reid.

Mac Ghille-riabhaich, son of Tawny lad. Anglic. Mac Uravie and
Darroch.

Mac GMlle-mliaoil, son of Bald lad or servant. Anglic. Mac
Ilvail and Bell; similarly Bell is Gaelicised.

Mac GMlle-losa, son of servant of Jesus. Anglic. Gillies. Mac
Ghille-mhoire, son of servant of St. Mary. Anglic. Mac

Gilmore, Gilmore, and Morrison. Mac Ghille-phadhruig, son of
servant of St. Patrick. Anglic.

Mac Gilpatrick, Gilpatrick, Kilpatrick, and Fitzpatrick. Mac
Ghille-mhartainn, son of servant of St. Martin. Anglic.

Mac Martin and Martin. Mac Ghille-mhicheil, son or servant of
St. Michael. Anglic.

Mitchell, Mac Gilmichel, Mac Michel, and Carmichael. Car-
michael, which is a Lowland name, has also been Gaelicised Mac
Ghille-mhicheil.

Mac Ghille-phoil, son of servant of St. Paul. Anglic. Mac Gill-
foyle and Gilfoyle.

Mac Ghille-bhrigdlie, son of servant of St. Bridget. Anglic. Mac
Bride, Macbride, Gilbride, and Kilbride.

Mac Ghille-bhuidhe, son of Yellow-haired lad. Anglic. Mac Ilvui
and Bowie.

Mac Ghille-athain or Mac Ghille-eoin, son of servant of St.
John. Anglic. Mac Lean, Maclean, Mac Clean, and Mac Laine.

Mac Ghille-fhaolain, son of servant of St. Fillan. Anglic. Mac
Lellan, Maclellan, and Mac Clelland.

Mac Aonghuis, son of Angus. Anglic. Mac Innish, Mac Innes,
Macinnes, in Scotland; Mac Guinness, Guinness, and Magenis in
Ireland.
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Mac Mhaoilein, eon of Maoilean (bald man). Anglic. Mac Millan
and Macmillan.

Mac Mhanuis, son of Manus or Magnus, a Norse name. Anglic. Mac
Manus.

Mac Mhartainn, son of Martin. Anglic. Mac Martin and Martin.

Mac Mhoirein, son of Moirean, a name derived from Muire, St.
Mary. Anglic. Mac Yorran and Morrison.

Mac Mhurchaidh, son of Murcho, a name in ■which two other names
have coalesced—Muirchu, sea hound, and Muirchath, sea battle.
Anglic.'Mac Murchie, Murchison, and sometimes Murdoch, in Scotland;
and Mac Morrow, Mac Murrogh, Morrow, and Murphy, in Ireland.

Mac Mhuirich, son of Murdoch (old form of the name Muredach,
which means “king.” Anglic. Mac Vurich, Mac Curry, Curry, Murdoch,
Mac Murray and Murray.

Mac lomhair, son of Ivor or Iver, a Norse name. Anglic. Mac
Ivor.

Mac Iain, son of John. Anglic. Mac Ian, Mac Kean and Johnston.
In a similar manner Johnston has been Gaelicised Mac Iain.

Mac Cnaimhin, Mac Cnaoimhein or Mac Cniomhain, son of Cuaimhean
(little bone). Anglic. Mac Niven and Niven in Scotland; Mac Nevin,
Bone and Bonas in Ireland.

Mac Canmara, contracted Mac Namara, son of Cumara (sea hound).
Anglic. Mac Namara and Macnamara.

Mac Conmidhe contracted Mac Na Midhe, son of Cumidhe (hound of
Meath). Anglic. Mac Namee and Mee.

Mac an Deora, son of the Exile. Anglic. Mac Indeor and
Dewar.

Mac Neill, son of Neill. Anglic. Mac Neill and Mac Neal in
Scotland; Mac Neill, Neilson and Nelson in Ireland.

Mac Niallaich, son of Niallach (a Mac Neill). Anglic. Mac
Neillage.

Mac Neachtain, son of Nectan or Naughtan. Anglic. Mac Naughtan,
Mac Naughton, Naghten, Natten and Norton.
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Mac Neacail, eon of Nichol or Nicholas. Anglic. Mac Nicol, Mac
Nichol, Nicholls, Nicholson, Nicolson and Nicholas.

Mac Leoid, son of Leod, found in old writings as Leot. Anglic.
Mac Leod and Macleod.

Mac Oisein, son of Oisean or Ossian. Anglic. Mac Kay in the
Island of Islay.

Mac Osgair, son of Oscar. Anglic. Mac Oscar, Mac Osgar, Mac
Cusker and Cosgrave. (For this name as well as for several others
in this paper, see O’Hart’s “Irish Pedigrees.”)

Mac PJiail, son of Paul. Anglic. Mac Phail, Macphail and Paul.
Mac Sheaghain, son of Sheaghan (Shane). Anglic. Mac Shane,

Johnson and Jackson. Johnson and Jackson have also been
Glaelicised Mac Seaghain.

Mac GMlle-Sheaghanaidh, son of servant of Segine (little wild ox
or deer). Anglic. Shaw.

Mac an t-Saoir (pro. Mackintair), son of the Noble, Freeman or
Carpenter. Anglic. Mac Intyre, Carpenter, Wright.

Mac Philib or Mac Fhilib, son of Philip. Anglic. Mac Philip and
Mac Gilp.

Mac Gldlle-easpuig, son of servant of Bishop. Anglic. Mac
Gillespie and Gillespie.

Mac an t-Saoi, son of the Sage. Anglic. Mac Ginty and Maginty.
Mac a’ Chleirich, son of the Cleric or Clerk. Anglic. Clerk. Mac
Sithigh, son of Sithech or Sighach. The name Sithech

occurs in one of the Gaelic entries in the Book of Deir. It
would seem to be the same as Sighach (wolf), a word found in
O’Davoren’s Old Irish Glossary, and for the gh of which Dr. Whitley
Stokes suggests dh. According to this view the name denotes “
Wolf’s son.” Anglic. Sheehy.

Mac Thaidhg or Mac Thaoig, son of Tadhg or Taog, which signifies
“poet.” Tadhg or Taog is Anglicised Thadeus, Thady, Tague and
Teague.

Mac Thaoig is Anglicised in Scotland Mac Caig, and in Ireland,
Mac Tague, Montagu and Montague.

Mac Toirdhealbhaigh, son of Turlough or Tirlough. Anglic. Mac
Tirlough, Mac Terry, Mac Terence, Terence and Terrie,
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Mac Tighearnain, son of Tigheaman (little lord). Anglic. Mac
Ternan, Mac Tiernan and Masterson.

Mac a! Mhaighstir, son of the Master. Anglic. Mac Master. Mac an
Tailleir, son of the Tailor. Anglic. Mac Intailyer and

Taylor. Mac Suibhne or Mac Suibhemighe. Anglic. Mac Sweeny,
Mac

Simney, Sweeny and Swiney. Mac Suinn, son of Sweyn, a Norse
name. Anglic. Mac Sween. Mac Uidhar, son of Odhar (brownish, white
or dun). Anglic.

Mac Gwyre or Maguire. Ua or O’ means “grandson,” and, in an
extended sense,

“ descendent.” The only Highland clan name of which it forms a
part, is one of the patronymics of the family of Argyll, namely
O'Duibhne, whence the Campbell’s are called Duibhnich or Guibhnich,
Duinians or Guinians.

Ua Breasail, grandson of Breasal (great man), derived from
breas, great. Anglic. O’Brassil, Brassil, Brazil.

Ua Brennain or Ua Breannain, grandson of Brennan. Anglic.
O’Brennan and Brennan.

Ua Briain, grandson of Brian. Anglic. O’Brien, O’Bryen, Bryen
and Bernard.

Ua Brain or Ua Brain, grandson of Bran (raven). Anglic. O’Byrne
and Byrne.

Ua Cathain, grandson of Cathan, a name derived from cath,
battle, and denoting “warrior.” Anglic. O’Cahan, O’Cane, O’Kane,
Cane, Caine, Kane, Kean and Keane.

Ua Cearbhaill, grandson of Cearbhall (war). Anglic. O’Carrol and
0 Carrol.

Ua Ceallaigh, son of Ceallach, a name which means “war” or “
debate.” Anglic. O’Kelly. “ Only the eldest sons’ children in a
direct line of any Milesian Irish family were entitled to prefix
the 0’ to their names.” (O’Hart’s “ Irish Pedigrees,” Second
Series, 2nd ed., p. 223). So, therefore, such names as Eochaidh
Ceallaigh, Eochaidh; of Ceallach, &c. It may be remarked,
however, that now-a-days this rule is disregarded,
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and that many families who had originally O’ in their snrnames
have dropped it, and consequently, many whose forefathers called
themselves O’Carroll, O’Connor, O’Connell, &c., call themselves
Carroll, Connor, Connell, Kelly, &c.

Ua Ceallachain, grandson of Ceallachan (little Ceallach).
Anglic. O’Callaghan and Callaghan.

Ua Cleirigh, grandson of Cleireach (cleric). Anglic. O’Clery and
Clarke.

Ua Conaill, grandson of Connell. Anglic. O’Connell and
Connell.

Ua Conghaile, grandson of Congal (hounds’ warfare). Anglic.
O’Connolly and Connolly.

Ua Cuirraigh, grandson of Cuirreach. Anglic. O’Curry and
Curry.

Ua Deaghaidh, grandson of Deaghadh or Deagha (good man). Anglic.
O’Dea and Day.

Ua Diomasaigh, grandson of Diomasach (proud). Anglic. O’Dempsey
and Dempsey.

Ua Donnchadha, grandson of Duncan. Anglic. O’Donoghue,
O’Donohoe, Dononghue and Donohoe.

Ua Dubhda, grandson of Dubhda (pro. Dooda), which meant at first
“ a dark-complexioned man.” Anglic. O’Dowd, O’Dowda, Dowd and
Doody.

Ua Flaithbheartaigh, grandson of Flaithbheartach, a name
compounded of flaith, a prince or chief, and heartach, ingenious;
the name, therefore, signifies “ princely” “ ingenuity.” Anglic.
O’Flaherty and Flaherty.

Ua Feargail or Ua Fearghail, grandson of Fergal or Fearghal.
Anglic. O’Farrell.

Ua Flainn, grandson of Flann, which means “ blood,” and also
“red,” and was first applied to a red-complexioned man. Anglic.
O’Flinn, O’Flynn, Flynn, Lynn and Blood.

Ua Flannagain, grandson of Flannagan (little Flann). Anglic.
O’Flannagan and Flannagan.

Ua Giollagain, grandson of Giollagan (little servant). Anglic.
O’Galligan and Gilligan.
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Ua Laoghaire, grandson of Laoghaire (lord of calves). Anglic.
O’Leary and Leary.

Ua Lorcain, grandson of Lorcan, diminutive of Lore, fierce.
Anglic. Larkin.

Ua Ljochloin, grandson of Lochlon. Anglic. O’Loghlin and
O’Loughlin.

Ua Math.gharnlma, grandson of Matfighamhain (bear). Anglic.
O’Mahony and Mabony.

Ua Mictire, grandson of Mactire (pro. Macteera), which means “
wolf.” Anglic. O’Mictyre and Wolf.

Ua Mordha, grandson of Mordha (magnanimous). Anglic. O’Moore and
Moore.

Ua Neill, grandson of Neil. Niall denotes “ champion.” Anglic.
O’Neill. Some of the O’Neills Anglicise their name Neale.

Ua h-Aonghusa, grandson of Aonghus (Angus). Anglic. O’Hennessy
and Hennessy.

Ua h- Uigin, grandson of Uigin, a name which would seem to be
derived from Uige, a web. Anglic. O’Higgin, Higgin, Higgins,
Huggins, Mac Higgin and Higginson.

Ua Raghallaigh, grandson of Raghallach. Anglic. O’Reilly,
O’Rielly, Reilly, Rielly, Raleigh and Rahilly.

Ua Riaghain grandson of Riaghan, a name derived from riagh, a
gibbet. Anglic. O’Regan. The O’Regans were one of the four tribes
of Tara.

Ua Sionnaigh, grandson of Sionnach (fox). Anglic. Seeny, Fox,
Reynard and Reynardson.

Ua Conchobhair, grandson of Conchobhar or Connor. Anglic.
O’Connor or Connor.

Ua GalcJwbhair, son of Galchobhar, which means “ warfare help.”
Anglic. O’Gallaghcr and Gallagher.

Ua Maol-righin, grandson of Maol-righin, which signifies “
tenacious chief or king.” Anglic. O’Mulrian, O’Ryan, Mulrian and
Ryan.

Ua h-Airt, grandson of Art or Airt. Anglic. O’Hart, Hart, Harte
and Hartt.

Ua Domhnaill, grandson of Donel, Donall, Donnell or Donald.
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Anglic, O’Donel, O’Donnell, Mac Donnell, Macdonald, Mac Daniel
and Daniel.

Ua Duibhe, grandson of Dubh or Duff (black). Anglic. O’Deovy,
Devoy, Duff and Duffe.

Ua Cobhthaigh, grandson of Cobhthack (pro. Coffach) or Victor.
Anglic. O’Coffey, Coffey and Conshig.

Ua Faelain or Ua Faolain, grandson of Faolan (little wolf).
Anglic. Felan, Phelan and Whelan.

Although Mac is the principal characteristic of Highland
surnames, yet there are several names found in the Highlands
without Mac which have taken a Gaelic form, and which are the
family names of the chiefs of Highland clans.

Caimbeal, Campbell. This name has been absurdly explained as
meaning “ wry mouth.” Among the earliest records in which we find
this name, is the letter sent by the barons of Scotland to the
Pope, in the year 1320. In this letter we find the Douenaldus
Cambelle, which, Englished, is Donald Cambell. The chroniclers of
the Clan Campbell trace it to a supposed De Campo Bello of Norman
origin — an origin much doubted by some historians. There are some
grounds for believing that Caimbeal is of old British origin, and
identical with Cymbeline, the old forms of which are Cunobilinus
and Kunobellinos.

Arthur, a British name, Gaelicised Artuir, was, at an early
period, found among the names of the chiefs, and Mac Arthur
Campbell is one of the oldest septs of the clan. Ua Duibhne,
grandson of Duibhne (black offspring), is another surname of the
family of Argyll. The first who bore this name is, according to old
family chronicles, Diarmid O’Duibhne, who came over from Ireland
with some of the Scots who settled in Argyll. The Campbells are
called from this name Duibhnich or Guibhnich, Duinians or
Guinians.

The barony of Corkaguiny, in Kerry, received its name from
Duibhne, a son of Cairbre Muse. Corea Duibhne, which became
Corcaguiny by corruption, signifies “ children of Duibhne,” who at
one time possessed the district.
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On examining the confused early history of the clan, it may be
inferred, with some degree of probability, that the family of
O’Duibhne of Lochow terminated in an heiress, who married a British
chief of the name of Cymbel, which Gaelic speakers converted into
Caimbel. Cairbre Muse was a son of Conary IL, king of Ireland, who
reigned from A.D. 158 to 165.

Camaron, nonsensically spelt Camshron, which signifies “ crooked
nose.” Anglic. Cameron. In the letter sent to the Pope by the
barons of Scotland, in 1320, already mentioned, the name Johannes
Cambrune occurs. From the form of this name it would seem to be
identical with the W elsh Cymruain, “ relating to Wales, Cambrian.”
The first of the chiefs of the Camerons, therefore, was probably a
Strathclyde or Cumbrian Briton. The name is analogous to the names
Walsh, Welsh, and Briton.

Friseal (pro. Freeshal), the Gaelic form of Fraser, a name said
to be of French origin. The patronymic of the chief is Mac Shimidh
(son of Simon). Anglic. Mac Immy and Simpson.

Granud, the Gaelic form of Grant. Sir John de Grant is mentioned
in the debates which took place after the death of King Alexander
III. of Scotland. In old Gaelic, grant denotes “ grey,” from which
the name seems to have been derived.

Greim, Graham. This name is supposed to be of Gaelic origin; and
in this case it means “ hold ” or “ strength.” The Grahams are
traced from the Lothians northwards in Scotland, and as the Gaelic
speaking old Scots settled in considerable numbers in the Lothians,
there is some probability as to the name being traced to a Gaelic
source. Graham is a form that Greim would take in the speech of
Angles and Saxons. The first of the name of whom there is authentic
record is the Graham, who appeared in the rear of the Danes when
fighting with King Indulph and his army, which insured the defeat
of the former. The chiefs of the Grahams, individually and
severally, Avere called An Greimeach, The Graham. William de Graham
is witness, in the year 1125, to the foundation charter of
Holyrood, in the reign of King David I.
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Siosal (pro. Sheessal), Chisholm. The chief is designated in
Gaelic An Siosalach, which is correctly translated, The
Chisholm.

Lowland surnames have been Gaelicised in the Highlands, so as to
harmonise with native surnames as well as with the phonological
laws of the language:—Blue is Gaelicised Mac an Guirmin, son of
Bluc-dye; Ramsay, Mac an Reithich, son of the Ram-owner; Silver,
Mac an Airgid, son of the Silver; Lindsay, Mac Laoisidh, son of
Lindsay, &c. Other Lowland names are slightly modified in form
to accommodate them to the Gaelic ear and tongue. Such names are
far from being unfrequent throughout the whole of the Highlands,
and were introduced at successive periods, some of them several
centuries ago. The most of those who bear them believe that they
are native and purely Gaelic.

Highland chiefs and chieftains were distinguished from one
another, and from their clansmen, by patronymics, thus:—The Duke of
Argyll, the chief of the Campbells, is designated Mac Cailein, son
of Colin; Campbell of Glassary, Mac Iver Campbell; Campbell of
Craignish was Mac Dhughaill Chreiginis, son of Dugald of Craignis;
Mac Donell of Glengarry was Mac Mine Alastair, son of son of
Alexander; Mac Donald of Clanranald, the Captain of Clanranald, is
Mac Mhic Ailein, son of son of Allan; Mac Lean of Ardgour is Mac
Mhic Eoghain, son of son of Hugh, &c. Clans were divided into
several branches, each of which was headed by a chieftain, and all
the chieftains were subordinate to the chief. There are, of course,
numerous Gaelic Highland family names Avhich were never clan names.
When clanship broke down, all these clan and family names became
surnames, which are now borne not only by the descendants of chiefs
of clans, but also by those who were their followers.

A glance at the genealogies of Highland chiefs and chieftains
shows that they frequently intermarried with the daughters of
Lowland barons and gentlemen, in consequence of which the Highland
gentry became an intermixed Lowland and Highland


	
race; and the number of Lowland family names found in the
Highlands, which has been already mentioned, proves that much
Lowland blood is diffused among the masses of the High- land
people. On the other hand, Lowland gentlemen inter- married with
the daughters of Highlanders of the higher ranks; while Highlanders
of the lower ranks, in former times, though not in such numbers as
now, found their way into the Lowlands as Lowlanders did into the
Highlands. Gaelic family names are, nevertheless, found in the
north-east and south-west of Scotland, which are not of West
Highland origin. In the reign of Malcolm Canmore, Gaelic was the
language of all Scotland north of the firths of Forth and Clyde,
excepting, perhaps, a coast fringe of Norwegian colonists on the
north-east, who spoke their own language, and the inhabitants of
the Western Isles, who were, no doubt, bilingual, and spoke both
Gaelic and a Norse dialect. The sons and descendants of Malcohn
Canmore planted Anglic colonies from the south-east in the
north-east of Scotland, whose language was slowly, but gradu- ally
and surely, acquired by the native Gaelic population, and a mixed
Celto-Anglic race was the result in that part of Scotland. Gaelic
family names and traditions survived among them after the Gaelic
tongue had disappeared. In the time of King Robert Bruce, Gaelic
was spoken in Galloway, the south of Ayrshire, and the west of
Dumfriesshire, and had not quite died out, in the mountainous
districts of Galloway, even in the reign of Charles I. In the
south-west as well as in the north-east of Scotland, Gaelic family
names and traditions survived the language, a mixed Celto-Anglic
race was there the result of the intermixture of Gaels and Angles,
while numerous surnames of Gaelic origin are traced to this part of
the country—such as Mac Dowells, Mac Lellans, Mac Tears, &c. As
in the Highlands, there arc many surnames in the Lowlands, not
commencing with Mac, which are modified Gaelic names. Fbav would be
inclined to think that Bannatync is a Gaelic surname, but so it
is—we find the pure Gaelic forms of it in old Scottish
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documents, which are Bennachtan, Beannachtan, and Bannachtan
(little blessing).

There are numerous family names in Ireland beginning with Mac,
which are those of the descendants of English settlers— such as Mac
William, Mac David, Mac Walter, Mac Hugh, Mac Redmont, Mac Sinin,
Mac Philbin, Mac Gibbon, Mac Hubert, which are surnames of various
descendants of William Fitz Adelm, the first of the Burgos who
settled in Ireland. The Birminghams were called Mac Pheories, from
Piers, son of Meyler, the first of them that settled in Ireland,
and a sept of them were named Mac Robuck; the Barrets were called
Mac Jordan, from Jordan of Exeter; there were Mac Thomases
descended from the Fitzgeralds; Mac Aveelies (sons of the Hero)
from the Butlers; Mac Rudderies (sons of the Knight) from the
Fitzsimons. There are Mac Maurices, Mac Sherries, Mac Patricks, and
Galduffs, who are traced to English origin. As regards old Irish
families, the same remarks, which have already been made about the
genealogies of Highland chiefs and chieftains, apply also to them;
and with respect to the masses of the people, English surnames,
which, of course, indi- cate English blood, have found their way
among them to the furthest west, north, and south parts of Ireland;
so that, indeed, the modern Irish might be termed a Celto-Anglian
race.

As Gaelic has been receding westwards in Scotland since the
reign of Malcolm Canmore, followed by an intermixture of Gaels and
Angles; and in Ireland, since the nominal conquest of this Island
by King Henry II. of England, followed by an intermixture of Gaels
with English; so British dialects receded in the south-west of
England until Cornish became extinct in the reign of George III.,
leaving traditions and surnames of British origin behind them, as
in the case of the north-east and south-west of Scotland, and
proving the intermixture of English and Old Britons in those
districts. Welsh, like Gaelic, is reced- ing westwards, and, as in
the Highlands and in Ireland, English surnames are everywhere
found, so are they also in Wales.
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That this process went on ever since Saxons, Angles, and Jutes
landed, for the first time, on the British shores, may be reason-
ably inferred from these facts; and, therefore, all the peoples of
the British Isles may truly, in a general way, be named a
Celto-Tcutonic race.

HECTOR MAC LEAN.
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